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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
начальнику–хора
H5329

ל־ עַֽ
на–

ית הַגִּתִּ֗
гиттите
H1665

מִזְמ֥וֹר
псалом
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
Давида
H1732

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֲדֹנֵ֗
Господь–наш
H0113

ה־ מָֽ
как–
H4100

יר אַדִּ֣
величественно
H0117

שִׁמְ֭ךָ
имя–Твоё
H8034

בְּכָל־
по–всей–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земле
H0776

ר אֲשֶׁ֥
Ты–который

תְּנָה֥
положил
H5414

ה֝וֹדְךָ֗
славу–Твою
H1935

עַל־
на–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небесах
H8064

Начальнику хора. На Гефском орудии. Псалом Давида.

י2 מִפִּ֤
из–уст
H6310

ים  ׀עֽוֹלְלִ֨
младенцев
H5768

֮ יֹנְקִים וְֽ
и–грудных
H3243

דְתָּ֫ יִסַּ֪
основал
H3245

ז עֹ֥
силу
H5797

עַן לְמַ֥
ради
H4616

צוֹרְרֶ֑יךָ
врагов–Твоих

ית לְהַשְׁבִּ֥
чтобы–смирить

א֝וֹיֵ֗ב
врага
H0341

ם׃ וּמִתְנַקֵּֽ
и–мстителя
H5358

Господи, Боже наш! как величественно имя Твое по всей земле! Слава Твоя простирается превыше небес!

י־3 כִּֽ
когда–

אֶרְאֶה֣
вижу
H7200

שָׁמֶ֭יךָ
небеса–Твои
H8064

י מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
перстов–Твоих
H0676

חַ יָרֵ֥
луну
H3394

ים וְכ֝וֹכָבִ֗
и–звёзды
H3556

ר אֲשֶׁ֣
которые

כּוֹנָֽנְתָּה׃
установил

Из уст младенцев и грудных детей Ты устроил хвалу, ради врагов Твоих, дабы сделать безмолвным врага и 
мстителя.

ה־4 מָֽ
что–
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
человек
H0582

י־ כִּֽ
что–

תִזְכְּרֶ֑נּוּ
помнишь–его
H2142

וּבֶן־
и–сын–

ם דָ֗ אָ֝
человека
H0120

י כִּ֣
что

נּוּ׃ תִפְקְדֶֽ
посещаешь–его

Когда взираю я на небеса Твои - дело Твоих перстов, на луну и звезды, которые Ты поставил,

וַתְּחַסְּרֵ֣הו5ּ
и–умалил–его
H2637

מְּ֭עַט
немного
H4592

ים מֵאֱלֹהִ֑
пред–Элохимом
H0430

וְכָב֖וֹד
и–славой
H3519

וְהָדָ֣ר
и–честью
H1926

הוּ׃ תְּעַטְּרֵֽ
увенчал–его

то что есть человек, что Ты помнишь его, и сын человеческий, что Ты посещаешь его?

מְשִׁילֵהו6ּ תַּ֭
поставил–его–властвовать
H4910

י בְּמַעֲשֵׂ֣
над–делами
H4639

יָדֶ֑יךָ
рук–Твоих
H3027

ל כֹּ֝
всё
H3605

תָּה שַׁ֣
положил
H7896

חַת־ תַֽ
под–
H8478

יו׃ רַגְלָֽ
ноги–его
H7272

Не много Ты умалил его пред Ангелами: славою и честью увенчал его;

צֹנֶה7֣
мелкий–скот
H6792

וַאֲלָפִ֣ים
и–волов
H0504

ם כֻּלָּ֑
всех–их
H3605

וְגַ֝֗ם
и–также
H1571

בַּהֲמ֥וֹת
зверей
H0929

י׃ שָׂדָֽ
полевых

поставил его владыкою над делами рук Твоих; все положил под ноги его:
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צִפּ֣וֹר8
птиц
H6833

שָׁמַ֭יִם
небесных
H8064

וּדְגֵי֣
и–рыб
H1709

הַיָּ֑ם
моря
H3220

ר בֵ֗ עֹ֝
проходящего

אָרְח֥וֹת
путями
H0734

ים׃ יַמִּֽ
морей
H3220

овец и волов всех, и также полевых зверей,

יְהוָה9֥
ЙХВХ
H3068

אֲדֹנֵי֑נוּ
Господь–наш
H0113

ה־ מָֽ
как–
H4100

יר אַדִּ֥
величественно
H0117

מְךָ֗ שִׁ֝
имя–Твоё
H8034

בְּכָל־
по–всей–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776

птиц небесных и рыб морских, все, преходящее морскими стезями.
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